
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 50 CALIBER (0.515") 500GR ROUND
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as they
have a self centering, automatic core pin for the fastest possible moulding. All
moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 50 CALIBER (0.515") 500GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032140
Mfr. No.: 90266
Bullet Weight (Grains): 500
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Cavities: -
Diameter (in): 0.515
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307902667

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des 2
CAVITY RIFLE BULLET MOLDS LEE PRECISION 50
CALIBER (0.515") 500GR ROUND NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Dieser Formblock
ist speziell für die Herstellung von 50 Kaliber (0.515") 500 Grain RundkopfGeschossen konzipiert. Um Ihre Sicherheit
zu gewährleisten und die bestmögliche Nutzung des Produkts zu ermöglichen, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie den Formblock nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Formblock außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie den Formblock vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während der
Verwendung.
Verwenden Sie den Formblock in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Dämpfen zu
minimieren.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von gefährlichen Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Formblock richtig montiert und gesichert ist, bevor Sie ihn verwenden.
Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu vermeiden.
Lassen Sie den Formblock nach dem Gebrauch vollständig abkühlen, bevor Sie ihn berühren oder reinigen.
Verwenden Sie nur empfohlene Materialien und Legierungen für die Herstellung von Geschossen.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Form gelangen, die zu einer gefährlichen Situation führen
könnten.
Bei der Verwendung von Schmelz oder Gießmaterialien, befolgen Sie die Sicherheitsanweisungen des
Herstellers.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung des Arbeitsplatzes

Wählen Sie einen stabilen, ebenen Arbeitsplatz mit ausreichend Platz.
Sorgen Sie für eine gute Beleuchtung und Belüftung.

Montage des Formblocks

Befestigen Sie den Formblock sicher an einer geeigneten Gießstation oder maschine.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit besteht.

Gießen

Erhitzen Sie das Gießmaterial gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Füllen Sie die Form vorsichtig und gleichmäßig, um Überlaufen zu vermeiden.
Lassen Sie das Material gemäß den empfohlenen Zeiten abkühlen.

Entnahme der Geschosse

Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um die fertigen Geschosse vorsichtig aus der Form zu
entnehmen.
Vermeiden Sie es, die Form zu beschädigen oder die Geschosse zu verkratzen.

Reinigung

Reinigen Sie den Formblock nach jedem Gebrauch gründlich.
Verwenden Sie keine scharfen oder abrasiven Materialien, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Formblöcke gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, um eine sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS 50 CALIBER (0.515") 500GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD

Introduction
Thank you for choosing the 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS 50 CALIBER (0.515") 500GR ROUND NOSE
DOUBLE CAVITY MOLD by Lee Precision. This guide provides important safety instructions and guidelines to
ensure the safe use of this product. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local, national, and EU regulations.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when using
the mold.
Keep the mold out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the mold for any purpose other than intended.
Regularly inspect the mold for any signs of wear or damage before each use.
Follow all manufacturer instructions for safe handling and operation.

Specific Safety Precautions for Use

Hot Surfaces: The mold can become extremely hot during use. Avoid direct contact with hot surfaces to
prevent burns.
Lead Exposure: When casting bullets, ensure proper ventilation to minimize exposure to lead fumes. Use a
respirator if necessary.
Sharp Edges: Be cautious of sharp edges on the mold that may cause cuts or injuries.
Chemical Safety: If using any chemicals for cleaning or maintenance, follow the manufacturer's safety
instructions and use appropriate PPE.
Proper Handling: Always handle the mold with care to avoid dropping or damaging it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and free of clutter.
Gather all necessary tools and materials before starting.
Set up your casting station in a wellventilated area.

Installation:

Securely attach the mold to a stable surface using appropriate clamps or mounts.
Ensure that the mold is aligned properly for effective casting.

Usage:

Preheat the mold according to the manufacturer's recommendations.
Pour molten lead into the mold cavities carefully to avoid spills.
Allow the bullets to cool and solidify before removing them from the mold.
Use the handles and sprue plates provided for safe operation.

PostUse Care:

Clean the mold thoroughly after each use to prevent residue buildup.
Store the mold in a cool, dry place away from moisture and contaminants.

Disposal Instructions



Dispose of any lead scraps or waste materials in accordance with local regulations regarding hazardous
waste.
Do not dispose of the mold in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please contact the manufacturer or your
local distributor for assistance. Ensure that you have the product details ready for reference.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience while using the
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS 50 CALIBER (0.515") 500GR ROUND NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Always
prioritize safety and compliance with applicable regulations. Thank you for your attention to these important safety
measures.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine Lee Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de carabine Lee Precision. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le moule.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance à proximité du moule.
Inspectez le moule avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Utilisez le moule uniquement dans un environnement bien ventilé.
Portez des équipements de protection appropriés, comme des lunettes de sécurité et des gants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Chaleur : Le moule peut devenir très chaud lors de l'utilisation. Évitez tout contact direct avec la peau.
Matériaux : Utilisez uniquement des matériaux recommandés pour le moulage afin d'éviter des réactions
indésirables.
Manipulation : Ne forcez pas le moule et ne le soumettez pas à des chocs violents.
Stockage : Rangez le moule dans un endroit sec et frais, loin des sources de chaleur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Fixez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement assemblées avant de commencer.

Utilisation :

Préchauffez le moule selon les instructions du fabricant.
Versez le matériau de moulage dans les cavités du moule avec précaution.
Laissez le matériau refroidir et durcir complètement avant de retirer les balles.
Nettoyez le moule après chaque utilisation pour maintenir sa performance.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour l'élimination
des équipements en aluminium.
Si le moule est endommagé ou inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local ou à votre revendeur.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre moule à balles de carabine Lee Precision en
toute sécurité. Assurezvous de toujours rester informé des meilleures pratiques et de respecter les réglementations
en matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili a doppia cavità di Lee Precision. Questo prodotto è progettato
per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Verificare che il prodotto non presenti difetti visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti non idonei.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani.
Assicurarsi che il piano di lavoro sia stabile e privo di ostacoli.
Non sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Utilizzare solo materiali compatibili con il prodotto.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Lavoro

Scegliere un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Assicurarsi che tutti gli strumenti necessari siano a portata di mano.

Installazione dello Stampo

Fissare lo stampo in modo sicuro al piano di lavoro utilizzando le maniglie fornite.
Verificare che lo stampo sia allineato correttamente prima di procedere.

Utilizzo dello Stampo

Riscaldare lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versare il materiale nello stampo con attenzione, evitando schizzi.
Attendere il tempo di raffreddamento raccomandato prima di rimuovere il proiettile dallo stampo.

Pulizia e Manutenzione

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per garantire prestazioni ottimali.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Controllare se ci sono programmi di riciclaggio disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, si consiglia di contattare il servizio clienti del produttore o visitare
il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. La vostra sicurezza è la
nostra priorità.





1.  

2.  

3.  

4.  

LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia, kansallisia ja EUlakeja ja sääntöjä luotien valmistuksessa ja käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet lyijyluotien valumateriaaleja.
Varmista hyvä ilmanvaihto työskentelyalueella, jotta vältetään haitallisten höyryjen kertyminen.
Älä syö tai juo työskentelyalueella.
Vältä ihokosketusta valumateriaalien kanssa. Jos materiaali koskettaa ihoa, pese alue välittömästi saippualla
ja vedellä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Muotin Asennus

Aseta muotti tasaiselle pinnalle.
Varmista, että muotin osat ovat kunnolla kiinni ja tiiviisti yhdessä.
Kiinnitä muotin kahvat tiukasti paikoilleen.

Valaminen

Sulata lyijy turvallisessa sulatuslaitteessa.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin. Vältä ylivuotoa.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua muotissa ennen kuin poistat sen.

Muotin Puhdistus

Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti.
Vältä voimakkaita kemikaaleja puhdistuksessa, käytä mieluummin miedompia pesuaineita.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja ylimääräiset materiaalit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin lyijyn asianmukaista
hävittämistä varten.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia LEE
PRECISION kiväärinluotien valumuottien käytöstä turvallisesti.


